POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW ZZ VILLE DE CRACOVIE. 


Do L. B. S. 584/30 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac listopad 1929. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1929. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 
23 Od 0 — 10) _ о — Pogoda zupelna, sí zachmurzenie polowiczne, 1 { zachmurzenie całkowite, 3) N = Polnoe (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—а 70 J serein, mi-nuageux, { nuageux, S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) 
4 — deszez, __ śnieg, .. szron, _ grad, __ krupy, _. mgła .. rosa, blyskawice, burza. 
) D. pluie, à neige, "" © gelée blanche, cm gréle, Т. = grésil, S- = brouillard, Кы = rosée, da dclatrs, В. = orage. 


Mr. — mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 = 198:963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
“ froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — l'altitude de zéro = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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1) 2 ubikacje dla celów przemyslowych. — Deaux pièces pour les besoins d'industrie. 


Ill. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
Changements survenus dE E quartiers 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 


Przyczyny zmian 
Causes des changements 
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inne realn. 
autres 
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Smieré wlasé. — Mort du GE 


| aŠ 


Lt 
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IV. Ruch ludnosci — Démographie. 


Ludność eywilna z końcem roku ‹ 9 м tem mezezyzn оҳ kobiet chrześcijan iydów 

Population civile à la fin de l'annee 210.632 y compris hommes 3.885 femmes 116.747 chrétiens 157,378 israélites 53.254 
Ogół: małżeństw 224 urodzin 7 skonów ооо skonów bez obcych 206 | 
Total général: des mariages des naissances des décés des décés (étrangers exclus) 


Cyfra: małżeństw 1276 urodzin 18°63 Smiertelnosci ogólnej 17:03 


śmiertelności bez obcych 11-74 
Taux: des mariages de la natalité de la mortalité totale 


de la mortalité locale 
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1) Malzeüstwa. — Mariages. 
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Š n = : Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes ЕЕ 
Confession des hommes rz.-kat. | gr.-kat. | ewangiel. | mojzesz. | inne bez wyzn. š ^ —- — = == - © Š 
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Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 178 | 1 ч 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . 2 | Мо аР { 
Ewangielickie — Protestante . : 3 -- y [ез 
Mojzeszowe — Mosaique — Wdowi — Veufs . 
Inne — Autres . : 1 
Bez wyznania — Sans confession š - - Rozwiedz. — Divorces . 
Razem — Ensemble . . š Š | | Razem — Ensemble | 217 | 


2) Urodzenia!) — Naissances!) 


Тумо urodzeni — //ёз vivants Niezywo urodzeni — Mort-nes Ogólem urodzin — Total W tem — Dont E 
Slubni nieslubni Slubni nieslubni Deven général des naissances 
légitimes illégitimes légitimes Edo. E 


Cht.-G.| Dz.-F. | CH.-G. | Dz.-F. semble 


Wyznanie rodziców 


bligniat — deux jumeaux  |troiaków — irois; 
hi.-G, El Razem | 2 cht. | 2dziew. |1 chł. 1 dz. Jupes i 
B ui | Ensemb. | 2 garg. | 2 filles |1 garg. 7 f.| 2ch.i! dz. 3dz. 


Confession des parents 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie -— Gr.-cath. . 
Ewangielickie — Protestante . 
Mojżeszowe — Mosaique . 

Inne — Autres 

Bez wyznania — Sans confession 


Razem — Ensemble 


D Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D’apres les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 8 chłopców i 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 8 garçons et 6 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chłopiec z maja, 1 dziewczyna z września, 2 chłopców z października 1929 г. — Dont 1 garcon de mai, 1 fille de septembre, 2 garçons d'octobre 1929 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus). 
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


| |. WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DÉCÉDÉS | 
Stan cywilny rzymsko-katol | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogólem 
Bat civil cath.-rom. gr.-cath. protestante mosaique autres inconnues T'otal 


-H.Í K.-F. Razemly. ar. „Е/|Катетм ole p || Razem|y. н.к. -F Sencan hy -H. k.-FJ|Razem|w. н.к. -F. Razemly, a. | Razem 
Ensem 


Ensem. Ensem. Ensern. Ensem. Ensem 


| Wolny — Célibataires . . . . + . + + 561 118 
Malzenski — Mariés . . . . . . . + + 40 90 
Wdowi — Veufs . . " acm. 36 
Rozwiedziony — Divorcés . ie oth E — 
Niewiadomy — /nconnu. . . . . . . . — 


Ogółem — Total . . . . . . |118 |132 


— EE rn 


b) Smiertelnosó według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, Гаре, le sexe et le domicile des décédés. 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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ыч Е z gmin sasiednich 
94 des communes voisines C ES Sal EE j 
5 | 2 innych miejscowości Si 
HE 50 d autres lieux 1483 2 1 5 3 KE: 141 91— 84 
"B ou | 
ds { 
N Ras Razem — Ensemble zg 61 d 93 
Z tego zmarlo w szpitalach 894 


Dont décédés dans [es hópitaux 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiezne 
Y compris méningite cérébro-spinale épidémique 


posocznica 
septicémie septico-pyohémie 
gorączka potna ` ` 
suette 


ospica 
varicelle 


posocznico-ropnica 


zapalenie szpiku kostnego 1 
ostéomyelite 


gnilne zapalenie gardla ` ` 


angina septica 


wodowstret ` ` nosacizna __ walk _ roza 
rage morve charbon érysipele 
= ropnica tezec obrzek złośliwy ropien __ dur powrotny 
pyohémie tetanos oedéme maligne abcés paratyphus 


letargiczne zapalenie mózgu _ 
encephalitis lethargica 


zapalenie ropne tkanki podskórnej 1 

phlegmon 
kila 
syphilis 


promienica 
actinomycose 


choroba zakazna nieoznaczona. 
maladie contagieuse non definie. 


A 


V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


w tem — dont w tem — dont 
| Ogółem Bo 


| PRZYCHOD — VERSEMENTS ROZCHOD — REMBOURSEMENTS 


gotowka papiery Total gotowka papiery 
argent comptant | titres et valeurs argent comptant titres et valeurs 
OA Л Л | FE f E OE 
86 | 5226236 | 22 N BEEN КЕЕ Emo 107. 353 | 5,471.021 | 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


| ILOŠC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPÉE ILOSC ZUZYTE] WODY — QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 
| . CR dziennie — par jour Na glowe i Pm f ras 3 М . na glowe i dobe 
w ciągu miesiąca Е ; na ER litrów w ciągu miesiąca średnia dzienna litrów 
ar mois SEBRE пауза ee par mois moyenne par jour 
| GG moyenne maximum minimum en litres, par téte i en litres, par téte | 
w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en métres cubes et par jour | 
| — 1,061.979 | 35.399 | 37.363 | 32.145 J 160:9 1,063.417 | 35.447 | 1611 


 — — —s - —. 


УП. Gazownia Miejska. — Usine municipale а gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ ` 


Produkcja gazu Sp z tego — dont | 
' m° ; olem ES 1 x E y PEU. 
! Quantité de gaz produite E S Kit do o$wietlenia publicznego | па potrzeby prywatne EE strata — perte | 
! n généra onar HI public pour les besoins particuliers 


: B EH pour les propres besoins 
de l'usine 
w metrach sześciennych — en metres cubes 


| 865.920 | 876.102 232.933 | 610.313 | 32.856 | -. | 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


D 7 М т.е]. I t — | 
Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silnikow — Des moteurs anyen hr ae TR Ogółem айк) wl 


Stan — Situation СЕ instalacyi lenem 4 liczba | moe wK. W. iaa mos w K.W. liczba pee K. W. En general, | 
Bes bran insi i om des electrométres| nombre Pp io os “| потфге SG “ae "| nombre |P NS EN puissance еп Kw. ; 
Stan z końcem poprze- 
dniego miesiąca — Situation | 3840 33365 29297 542650 2426171 2326 11846:91 769 1132:07 37240:69 
à la fin du mois dernier 
зво | przybyto 32 763 834 6491 372-08 31 | 87:67 10 1194 47169 
о AE Ёз! plus 
2 5 ہا‎ 5 | _| m н 
SEKR mu ubylo 181 | 283 3083 186-28 19 | 54:09 4 217 242:54 
zay Бб | тоїп$ ES 
Stan z końcem miesiąca sprawo- 
e na m NT 33947 | 29848 546058 2444751 2338 | 1188049 | 775 1141:84 3746984 
mois du compte-rendu l СЕС el _ 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z tego ubyto — Parmi lesquels sont sortis 


Przybyto 


w ciągu mie- 


w tem — dont 

przez wydanie 
rodzinie, opiece, 
gminie przyna- 


| Pozostało 
z poprzednie- 
go miesiąca 


siąca sprawo- 
zdawczego 


Pozostało z koń- 
cem miesiąca i 


przez oddanie 
do przytułku 


przez wydanie 


przez wyszu- 
wladzom 


Ogólem przez zwol- |w inny sposób 


Restés du Entrées au E pasowanie lub szpitala жы ж fa nienie A sach 1 
; 39 ; n génér . remis aux 2 5 Ü une autre estés a 
mois précé- | cours du mois generar par transférés dans e ГУ a mille, a leur | ў Ji 3 

Я utorités : relaxes maniére in du mois 
du compte- refoulement les asiles ou os tuteur, û la com- 
rende compétentes | mune d'indi- 


hôpitaux 


genat 
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X. Przestepczosc. — Criminalité. 


(Na podstawie sprawozdan Komendy Policji Pañstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Rodzaj przestepstwa 


Liczba przypadków 


Nombre des cas 


5 = 2 
Sog $5 
Genre des crimes et délits ER ZS 
"o 
Ogółem — En général . š 2952 2700 
Zdrada glówna — Crime de haute-trahison . : 19 19 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 8 8 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques = — 
| Inne przestępstwa przeciwko władzy — Autres crimes et délits 
contre les autorités publiques 16 16 
Przestepstwa urzednieze — Crimes et ddlits de la part des 
fonctionnaires 5 Р b — — 
Szpiegostwo — Espionnage = — 
Dezercja — Deésertion 1 
Inne przestepstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres 
crimes et “Ин contre la force armée de l'Etat = — 
Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 21 21 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de delits 1 1 
Przemytnietwo — Contrebande  . 5 2 2 
Wióczegostwo i zebranina — Vagabondage et mendicite . 137 137 
Spekulacja walutą — Spéculation sur les monnaies . — — 
Falszerstwo pieniędzy i papierow wartościowych — Falsi fication 
de monnaies et de titres = = 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
cuments et de preuves Е Е 5 1 1 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — — 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées == = 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications = = 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes — — 
Rabunek i rozbój zwyczajny - - ` Pillage et brigandage simples — — 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes — — 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats an meur- 
tres simples . : — a! 
Dzieciobojstwo — Infanticides а Š : о 2 — == 
Inne rodzaje pozbawienia zycia — Autres genres de priva- 
tion de la vie С А 1 1 
Podpalenie zbrodnieze — Incendies criminels - : — — 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme 2 2 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits. sexuels i = 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
délits contre la moralit . 8 5 19 19 
Uszkodzenie ciala — Blessures 49 48 
Spedzenie plodu — Avortements 7 7 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants : СИА 4 
Handel żywym towarem — Traite des blanches — | = 
Swietokradztwo — Vols dans les églises . = = 
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres -forts avec 
effraction 3 1 
Kradziez kolejowa z eegenen Vals avec ' effraction dans 
les chemins de fer : 5 2 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols Gies dans les 
chemins de fer 3 1 
Innego rodzaju kradzieze z buses — Autres genres da 
vols avec effraction 81 29 
Kradziez kieszonkowa — Vols à [a tire 38 16 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les o 1 1 
Kradziez przewodów telegraficznych i s om Vols 
de fils télégraphiques et téléphoniques == = 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de 
vols sans effraction 337 194 
Kradzież koni — Vol de chevaux . 1 = 
Kradzież bydła — Vol de bétail = = 
Oszusiwo — Escroquerie 108 90 


Rodzaj przestepstwa 


Liezba przypadkow | 


Nombre des cas 


p 42 
Genre des crimes et délits ER ti 
= % + 
EN P š 
Wymuszenie — Chantage . : " : р 3 3 
Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 42 38 
Paserstwo — Recel 6 3 2 2 
Lichwa pieniężna i lowatowa — Usure. 4 4 
Hazard — Jeux de hasard z : 4 4 
Potajemne gorzelnictwo — Data dere - 1 — — 
Klusownictwo — Braconnage — — 
Przekroczenie przepisów o porzadku w domach — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 171 171 
Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux | 
ordonnances sanitaires я 207 207 
Przekroczenie przepisów handlowo- -administracyjnych— Infrac- 
tions aux reglements d'administration commerciale 366 366 
Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux déclarations 
de présence a la police 8 8 
Opilstwo — Гоғеѕѕе 141 141 
Przekupstwo — Corruption == — 
Przywlaszezenie — Usurpation em = 
Dwuzenstwo — Bigamie = х= 
Krzywoprzysiestwo — Faux- serment — — 
Zbiegostwo z aresztów —  Evasions = == 
Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
dans le temps prohibe! . : : 30 30 
Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
de la paix nocturne 102 102 
Przekroczenie przepisów o pojazdach EI bech SA Cont 
travention aux ordonnances concernant les voitures 
à moteur . о 122 122 
Przekroczenie przepisów doroskarskich — Contravention aux 
ordonnances concernant les voitures de louage 102 102 
Przekroczenie przepisów o rowerach —  Coníravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes 5 5 
Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
aux ordonnances concernant les prostituées . д 84 84 
Kontumaeja psów — Contumace des chiens 4 4 
Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 5 5 
Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
ordonnances concernant les chemins de fer . 4 47 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowe! — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures : 5 160 160 
Tamowanie kamunikacti — Endiguement de la circulation 106 106 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
réglement des thédtres 2 2 
Przekroczenie regulaminu оо — Contravention 
au réglement des tramways 4: 45 
Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
dehors du marche 5 3 
Nieprawny handel — Commerce éllégal : 110 110 
Przekroczenie przepisów ustawy o стазїе pracy w a — 
Contravention à la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. = = 
Zgorszenie publiezne — Outrages ( TERS OAU publiques 124 124 
Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 u. k. — Des- 
truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 22 22 
Obraza czci pismem z 8 1339 u. К. — Offense par ecrit . = == 
Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police d 15 15 
Przekroczenie patentu o broni — Cantraventian aux ardain- 
nances concernant les permis de port d'armes 40 40 
Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés = = 
Inne przestepstwa — Autres delits ° 7) 7 


XI. Pozary. — Incendies. 


W TEM POZARÓW 


— DONT INCENDIES m s. [ГЕ 
Е " à Б Bes Ss x5 © 
z 9 wybuchlych w budynkach — de bdtiments | wybuchlych z przyczyny — causes des incendies 3 ER š š š х 
KH? E z © Š < Ze 8 8 By 
|ә. A 5 ay Pass 525g E 
3 S B S | krytych ma- E а ё |-2 = S repel 5 © КР d 
8, Š Ve SS terjalem z przeznaczenia UE fi uem B m E s £ Р Ё Gë MES SO 
; ë SPs) E o n q `š |. ° GE qm > мБ 5 E: 5 © КЕ?) 
Rodzaj pożaru B E| б онна) par destination | BS) Š. ER ERIC | B da | 82 
Ep matériaux ° S gRISa"s o аы m c = 
Nature des incendies PRIN " ie EE HE o5 S| ES $3 Ë š š 2 eh 
= i o EELirE rE Ë 8 . 
om || гы = m M аас< 4 a í EE 
85$ Seg S z [ede ые ркы Ее СКА ТЕЕ AN CERIS 
= ЁРЕ ASSESS тте оаа |. E узсо 3 8 lore | GS] se) se E 
SoS |S ЧН Pals sles eel eile” 63i FE A ea t 
© ss sassa Б CHEER. Es 3 = [3 я SE a8) og mase 
3 
SÉIER SEN Š 2 8 |е © 8 š | 2 M DE 
Б 2 š I Lee Dn : 2 
i (i | C ee ora crc a E 
Ogólem — En général 11 |5|—|3| 2 3 1 
5 razem — total 55-4 3 2 3 1 
`° с | Ы di masan A 3 
2% | wewnętrzny — interne 4 41— 3 1 3 1 
$ GE Se E 
4 dachowy — toit 1 1|—|— 1 — — 
p = “Pas جج‎ 
55 | Котіпому — cheminee| — |—|—|—| — = = 
5 | ——— л ы j o =. 
К Я 
inny — autre — ا اس‎ -— = == 


razem — total 


| pokojowy — chambre 


_sklepowy — boutique | 


Piwniczny — cave 


dies des objets mobiliers|Incendies des batimenis 


Pożary ruchom,-/ncen- 


inny — autre 


| 
| 


Montant suppos de la somme en zlotys 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


dans les hópitaux 
Ogółem — Total . 


Liezba dni szpitalnych 


5 Nombre des jours de traitement 
E Srednia 
| > 23 en moyenne 
| ГЕ | Xe 
| Oddziały — Services | xg | Ё & © 8 Sa 
DE ИРИ cor 
Ehe T Reds 
.8 Sjamas] a S 
. gone ur 
E oR) 
Ogółem — En général | 231 | 4474 
Gruzliezy — Tuberculose| 129 | 3150 24 24 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 970 22 12 
| Izolacyjny — D'isolement| 10| 210 19 21 
| Innych chorób — Autres maladies 12 144 7) 12 


ei | os | mg el E: [om EES 
s] Z £ | ES oe | sel Ss] g os КЕЕ s |58 [КОБЕ б S | 
MEE АТ АД ҮР га ЗЕЕ КЕЕ 
Dzielnice — Quartiers ae | Осе ES B. | Sa ERPS] ZS] oe} 2 22 BE $B] Heels) eo Ess ws 29 а 
Os ZS QE с бойы o s к= сй NE 55 53 SE ме |? |с, | лб с & gis БЭ 5 n 
Sas | S|] е) рор m | BO SES la „Ф| £2 Š|semble 
AE SIES о ا‎ 55 Feli oe БАБ ® RE RAS 
| ав | AF ° ا د‎ Ове SE 
I. Sródmiescie EIU EE NEM tim P. em m = ll— اک‎ 2| 2 Kal io 
IL Wawel, . . —| 1j1—|—:—|—|— 1] ا | | س | س )س‎ — | — | 1 — | — 3 
ЇЇ. Sewa Swai a ee E ee i= „сын E = == = MESTIE = 
IV. Piasek — | 13 | — 2 | = — 3 7] | 2 —|-— 27 
V. Kleparz . —]5|-— 5 |= — 1 2 2 Es — ~ il = | — TEN 6 = = 23 
VI. Wesota — 4 | — 5 | — 1 4 1 — =| а а 1 | — — j|) et L. = 1 18 | 
VII. Stradom . — 2 — 2|— 1 3 — — — | — Е 1 | — — il - 10 
VIII. Kazimierz — — | س‎ 1 | — 4 3 - = ES — 1 2 = — 4 14 - — 29 
IX. Ludwinów _ -- =- І — 1 — — _ — _ 2| — _ 4 
X. Zakrzówek . — — 1 1 — — — — — — — — — — — — — — 3 
XI. Debniki -— Е 2 ias = 1 1 1 —|-— | — | — 1 — | 7 
XII. Półwsie _ 2 | = J -— Е 3 | = Е - E 2|— -— - — — | سے‎ 8 
XIII. Zwierzyniec . - — |- | 1] — — | س‎ 1 
XIV. Czarna Wies — | 4 1 1 - 6 
XV. Nowa Wieś . = 2 | — -= — | — — 2 - Е - - -— -— = 4 
XVI. Lobzów — 1 — -— 1 
XVII. Krowodrza -— 1 - — | س | س |1 |—|2 1 س‎ — _ — | — - — — 1 6 
XVIII. Warszawskie — — 1 1 | | | 1 - -— 3 
XIX. Grzegórzki —-|- 2 | = з= 6 
XX. Dąbie . — — — 2 — 1 — 1 -- — — — 1 — — -- — — - 5 
XXI. Plaszów . Nemo MS we E 78 | = ax сл | = "o irr 
XXII. Podgórze.. EP ue NOS 6 y EAS = dree U.N ad dell, E | 34 
Kraków razem — Cracovie en tout | 28 | 19 31—1-1] 3 9 H = 11 í 39 Sik |S | 
Z tego leczonych w szpitalach Y Ei E | Lë = 4 a еч dite 
Dont malaues traités dans les hôpitaux E | I" pr : В l E | " ie 
EI z gmin sasiednich | Р i = = a = | - 
E * t 2 des communes voisines = | 1 M | E | E" 2 | 13 | | p? | E" a | ei | | | E | 1 | a | ws | 47 
N68 8 z innych miejscowości "e | | Ба | д = HG | 14 | E | NS IN | 5 | 2 | Fale ai 29 | | 2 1 | 78 
2 Ж Š Ë d'autres lieux | | | 
= x e | razem — ensemble — | 1 tll Be Iho 18 | 27 | — I! — -- — 5| 21 — | — 1 30 -— SEN ST | 99 
T - — F< n— — r KI 
OS š | w szpitalach Ze | к. | E | 13 I | 18 24 | = | 5 | =, = | — DNE = | 2 | 1| 90 
8 2 | 


Pozostalo z poprze- 


dniego miesiaca 
Restes du mois dernier 


razem 
mezezyzn 


97 44 
20 16 

5 = 
11 5 


hommes 


LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 


Pozostalo na nastepny 
Przybyło — Entrés | Wypisano — Sortis | Zmarlo — .Décedés | miesiae — Restams pour 
le mois prochain 
w ciągu miesiąca sprawozdawczego — аш cours du mois du compte-rendu 
Bag Š E El a 
N e pu d 
DG ow P D y LA E oua © Е ~ > o © 
N N N = 
аы! Бы а КЕ е йу вы | Б] j sini 
SSig8E|SE[SSISEISE|SSI|AE|SE|S7|*S|-X.S 
SEHR S |° S SS $953 sS js š 25.3 Së Kc 
SÉ SN FER: 2 EE ك‎ 
| 
30 N 2 2 
37 16 
24 6 
6 = 
11 8 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. 


XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de proprete 
et de désinfection personelle. 


Laznie miejskie 


Bains municipaux 


‚ Ogólem — En général 


przy ul. Karmelickiej 


rue Karmelicka 


Ogółem 


Total 


7433 
4193 


w tem — у compris 


z tuszáw 
douches 


5796 
3123 


| z parówek 


‚ bains de vapeur 


| 


| 
| 


z wan 


1 


ien 


en baignoire 


637 


1070 


| Liczba osób wykapanych 
i zdesynfekcjonowanych 
| 


Nombre des personnes 
. baignées et désinfectées 


przy ul. Rejtana V 


rue Rejtan 


Desynfekcji dokonano 


Nombre des opérations de 


désinfection 


Ogólem — En general 
W mieszkaniu — Dans les 


logements 


W zakladzie — Dans 


. l'établissement 


3240 


2673 


567 


1702 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Użyto aparatu desynfekcyjnego razy — / a ete 
fait usage de l'appareil de désinfection fois 


z goracem po- 
wietrzem 


Ogółem 
Total 


parowego 


à l'aide de l'air | par. la vapeul 
chaud 


258 | 


258 


Liczba desynfekcyj dokonanych po choroback zakainych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses | & iu ES 
LIU аа: EP = > 
= ; Em 5 GË 
3 z tego dokonano desynfekcji po — Reépartition des maladies 5 и 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — - Nombre des patients — | .— Liczba zal zabiegów dentystycznych — Nombre des traitement: = Liezba 


w tem — parmi lesquels ordynacyj 


chlopców dziewcząt Ogółem 


мујеќо zebów | założono “piomb | | z20patrzono korzeni | dokonano innych za- Nombre qa 
5 " E 1 p UN a di biegów dentystyczn. š 
garcons filles Total extraction piomoage rauement ae autres traitements consultations 


de dents de denis racines dentistiques 


298 40 258 | 885 341 227 | 63 254 815 


Ogólem — Total 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba członków — Wom- | 
bre des membres 


m ou ee? Udzielono pomocy - — Secours portés . Rodzaje wypadków — Genre des accidents 


Z ogólu przypadków udzielono pomocy 
Du total des accidents secours a etë porte aux 


d'am- 


"| dzieciom w wieku do 10 lat 
enfants jusqu'à 10 ans 


Ogółem 
filles 
internes 

avortements 
mort subite 
Autres cas 
Symulacje 
Simulations 
à la Société 


Liezba wyjazdów 
garcons 


Nombre des sorties 
au caurs d'accidents 

z tego na stacji 
dont à la salle 

Cas de maladies 
giczne — Cas 

chirurgicaux 
Porody i poronienia 

Accouchements ei 
Zamachy samo- 
wii hc e 
Inne przypadki 

Przewieziono | 
chorych — Mala- | 
des transportés 

ezynnych 

wspierajacych 

venant en aide 


En general 
ogólem w przypad- 
kach — en général 


hommes 
kobietom 
razem 
total 


i nerwawe — Troubles 


cerébraux el nerveux 


śmierci — Cas de 


w tem falszywych 
alarmów — dont 
fausses alarmes | 
bulance de la Société 
mezczyznom 
chlopcom 
dziewezelom 
Se 
Przypadki chirur- 
Cierpienia umyslowe 
Przypadki nagłej | 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. Laboratoire chimique municipal. 


Liezba próbek Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des échan- | 
tillons 1 i 
Przedmiot badana —  Denrees et articles soumis 


| 
| 
| 


Przedmiot badania — Denrees et articles soumis 


à l'analyse à l'analyse 


analysés 
w tem uzna- 
nych za nie- | 
odpowiednie 
reconnus 
nuisibles 
tbadanych | 
analysés 
w tenm uzna» 
nych ze nie- 
odpowieđnie 
reco anus 
nuisibles 


Bä eee | 2093555 Miód pszezelny — Miel b 
Mleko — Lait. . . . О О . _. Soki i marmolady — Sirops et marmelades 
Etage — Crémes . . . a: . Korzenie i przyprawy — Epiceries . 
Јаја — Oeufs. . . a s -- DE i Sol SE „Ее SE 
ЕР = ИРИ TUTO мл жы ы Cukier — Sucre . 
Ser — Fromage . "m yu mec rm c e Kawa — Café. 
Maka — Farine . . . ge Zeg жй. < - Herbata — Thé . 
Pieczywo zwyczajne — Pt! —. 5 eee. ss Kakao — Cacao . 
zbytkowne — Gâteaux . . ber. Sm Woda studzienna — Eau de puits 


H 
wodociagowa — Eau des réservoirs . 


Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie ` j — ” 

Wyroby masarskie — Charcuterie . 1 P płynąca i odplywowa — Eau courante ei eaux ' d'égouts 

Konserwy rybne — Conserves de poissons . Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie 4 
а miesne — А de viande Zë Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques . 
E jarzynowe — ,, de legumes. . . . , . Rudy i metale — Minerais et métaux 

Ocet — Vinaigre. . Uwe Przetwory ropy naftowej — Produits pétrolifares 

Wodki i likiery — Jana m ses, liqueurs c "T Grzyby — Champignons . . . "m 

Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et Ê Inne ESCH badania — Autres articles 


XX. Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydl Buhaji Wotów Krów io cate Cielat po Trzody | 
" я i 
Р P " Taureaux| Boeufs | Vaches "ad Total du | Veaux Breois a gal 
Provenance et destination du bétail E gros bétail et chèvres “CS | 
sztuk — pièces 
1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 
z —— 
Z Krakowa — De Cracovie . . 1 14 
7. powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . 2 a 5 53 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie. . 16 837 
7. reszty wojew. Malopolski — Du reste des départements de Galicie . 4 337 
Е wojew. śląsk. і kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce — 1485 
& x^ wojew. Rzeezypospolitej el — Du reste des départaments de la 
épublique polonaise . . of.) > e TS — 1402 


Z innych panstw — D'autres pays. : 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — ` Bétail resi Ll mois ‘précédent 1 


Razem — Totaux 


Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . 

Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 

Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . 

Do reszty wojew. Rzeczypospolitej mis — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . 

Do innych paristw — Pour les autres pays 


Razem — Totaux 


W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . 


Introduction des denrées et articles de consommation. 


XXI. i iie środków żywności. — 


Bydło rogate nad 400 kg. — " Ime b V. И Kury, eolebie — Pouies, pigeons .Szt.-pié 
Bétail cornu au-dessus de 400 kg. . UR MU A. AE | 673 QUAS — Oies et MS Я 3 SH 
— do 400 kg. — Porcs jusqu'à 400 rt, c EE Nace. vn 1430 Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 100 kg. 
— do 250 kg. — Porcs jusqu à 250 kg. . c cx MON 229 Ptactwo dzikie — Sauvagine . . . Szt.-piéces 
— do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. З 1876 Dziki, daniele, jelenie i id — e dame cerfs 
Swin nad 150 kg. — Porcs au-dessus 150 kg. . 590 et chevreuils . : : Я *) 
» do 150 kg. — Porcs jusqu'à de 150 kg. 3462 Zajace — Liévres 4 | 
» » 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. vos EUN ПА Ryby — Poissons 700 kg. 
Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. . . . . . + + о... 253260 Owoce — Fruits , 
Slonina kg. — Lard kg. . M ois 610 Owies — Avoine h | 
Wedliny kg. — Viandes de ehaneuterce kg. А 9215 Siano 1 stoma — Foin et paille 5 
*) Przeważnie brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Pour la plupart menque de données à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


1 


Ë Ë Cena najezestsza z tygodnia — Prix s TA s? Cena najezestsza z tygodnia CR D | 
Д Ce I 2 le plus frequent au cours de la 253 Е Е $5 le plus frequent au cours de la AG 
Przedmioty konsumeji ЁЁ тае Р Przedmioty konsumeji Ë ë semaine Zei 
2g 2 «Ё Е P EUS 
Articles de consommation EE: 1 | 2 | 3 | 4 | 5 3 i Articles de consommation i | 2 3 З > Ke 
Sé Zi o mme k Agi Ë Š 2 l o me h SÉ 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. Karpia; liny — a ER : 1 Ко. | 450) 400| 4:00! 4:30) — | 420 
NEC E З e ES andacze mrozone — Sandres Ge &00 —| 9001000) —]| 9-00 
Maka pszenna "p /o — Farine de froment |1 kg. Dd Hee oe EC = Szezupaki — Brochets " |600 650! 700 750| —| 675 
Maka iytnia 700 — Farine ab seigle M 0:54 056| 0°56 | 0°56) — Sledzie pocztowe — Harengs en ^" E 1 og 0:50| 0°50} 0°50| 050| — | 0:50 
70% e , O56 O58 USS SS Kielbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 
Chleb us 50% — Pain de seigle ‘5 —| | =| -| ~= de porc. . . |1 ко. | 600} 6:00) 600. 600| — | 6:00 
709/o a Ce 0945, 045| 0°47; 047 | — Kielbaski wiederiskie — Petites saucisses 5 5:20 | 520| 520| 530| — | 5:23 
Chieb razowy 850/0 — o bis. у; 0:39 | 0:41 | 042| 042| — Kiszki — Boudins. e 1:70! 1:70} 1775! 1°80} — | 174 
Chleb pszenno-razowy 45% — Pain de froment . » 0:57, 0:59 0°60 | 0°60 = Sadto — Saindoux . i 4°20 | 4:20 | 4:20} 420 —| 420 
Bulka — Pain blane. А ST 0:05| 005| 005 | 005| — pee F See ES » [440| 440| 4240 | 445| —| 441 
SC a 3 5 А š m onina solona — Lard salé . T 400, 4:00: 400| 4:00; — | 400 
SS Ee c, amas Гоце. шы SE EE GE e 3 Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 5 440| 440 440 | 440| — | 440 
K ui icu — Glenn cla rubo à e 110| 1101 110| 7:10) — Szynka wędzona surowa — Jambon fumé mm 4:80 | 480 480| 2:80] — | 4:801 
а i rada — Gruau de sarrazin „ [0:95 088 085|085| — wo peo = е i 780 у 
Pecak =" Gruau d'orge f 0:48 048 0°48 0:48 = Wedzonka — Lard fume TNT 5 EN 4:801 4°80} 4:80 | 4:80 — | 4:80 
eeh РЕ LN s » 1-10 1 1:10) 110| 110| — Cukier bialy Ce — Sucre blanc 
GE 4 [r40| 125 120 120| — o oa ы 305 BE тое шык 
Groch ee E Petits pois | „ 135 135 EH 115 = ” » яо june S. „ {16°00 (16°00 16°00 16:00, — 16:00 
RE "E 0:15] 015 | 0°15 | 0°15 = » » ргіх тахіт. pi 40-00 40-00 |40`00 |4000 — [40°00 
E: e : : : 3 = D , — cena najezestsza 
OMEN - Qignons = . EE = d ur ETE e plus fréquent ) „ 600 |26-00 [26°00 0600 — [26-00) 
ДЕ ° Cer : a Sd naturalna palona — cena najnizsza ! ! 
59] j c Choucroute E SH d Gee 050 ү = Café torrefié — prix minim. 5 6°50 | 6°50 | 6:50 650 — | 650 
Ogórki świeże — Concombres frais sztuka | =| =| =| == i олы : E : - C 
»  kwaszone — Concombres aigres | pièce | 012 012| 012, 012; — n = MER š omg ا‎ ale SS 
oum m o 0 p ^| eei и ad — » _ prix le plus fréquent | ,, | 900 900 900 900] — | 900 
neue | 9 1 ЈЕ 1:00: 1:00, 1:20 | 1710! — Kawa surowa, średni gatunek — Café | 
Tebike deserowe — Pommes deg. а 180! 1-80! 180| 1:80) — AD adu pouce Ж коң x9] OC 07:40] 730020 US 
Er c X соо ipe ptm ms Café de seigle — prix minim. » |160 r60| r60| 1-60) — | 160 
e : = КЕ H > — cena najwyzsza 
SE A ае ИШ » prix maxim. „ | 200) 200 200} 200| -|200 
férieure ML A ç E ya 180180) 1:80! 1:80 1-80 
E E + prix le plus pu m S 1 ` - 5 
Sliwki SC doborowe — Prunes qualité A „А impio... PEN Ocet spirytusowy — Vinaigre i Ht | 145| 145| 145| 145 —] 1°45! 
Mleko zbierane — Lait gorémé | . || 1litr| 030| 030| 030| 030) — Sól, biala gege Е к Em 
Ee ce S Conn. na Yee | Piwo — Biére 1 litr | 1°40] 1°40) 14014 —| 1:40 
an H Ee SE 040| 0401 0:40| 040| — Rum zwyczajny — AU du. т 7860, 7:80! 7°80) 7:80] — | 780 
Ke e. We a » мртов 95% — Alcool 95°/o » [1250[1250 1250 1250| — [1250] 
y Sec "` 0-45 | 0-45 | 045 045! — ino stołowe białe — Vin blanc de table | „ | 700 700 700| 700 —| 700; 
Ы SS E. Bo М yai czerwone ~ Vin rouge de m dax = 
de 5 A : ‘ta e. : e " Ў š ü 3 — | 6'00! 
Mlek s KEN ER p SE Ke RES uS — I || Wédka zwyczajna `Eau-de-vie ordinaire | ,, | 690| 690| 690] 690] — | 690 
init y Sum с oie: " | 065| 065| 065| 065+ — | 065]] МУЧО do prania 60-65%—Sagon pour 
Smi E "E с Ў d 2-00| 200| 2°00; 2°00; — | 2-00 la lessive . . - 2 «| 1 ke. | 220| 2:220| 220| 220 —1 2:20 
eg, wana Беште de "ln kg. | 700| 1700 720| 7-40) — | 7-15 || Seda do prania Soude аа 00224, 0220602210220 
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. o SE GOON 67401 6:201 БО a 
Ser krowi zwyczajny — Fromage » |125| 125| 140| 130| — | 1:30]||B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Jaja $wieze — Oeufs 1 e| 0°24 | 026| 026, 026| —| 026 P " qox NOIRES Kon 
1 Me B A szenica roment . g. ^ т 73| — 4t 
d з ME É x 10kg.| 1:00} 1:00) 1°20! 120 —| 110 Żyto — Seigle . . » [26°00 26:25 126:50 275(| — [26:56 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de Jeczmień — Orge . » [240024002400 24060 | — [2400 
chauffage . . „ | 100| 100) 120) 120| — | 110 || wies Avoine . » [2400 244002275 2256) — {23:31 
Wegle d — Charbon de b 1 kg. | 0°60} 060| 060| 060| — | 060 || Gryka — Sarrasin . " т asi 
ll a S CN E Der] ae ere ` 90039003900, —| — [3900 
Nafta — Pétrole . . ` ` Pie [072,072 072 072| — | 0772 || Ryż Burma — Riz Burma Il - » [83-00 [83:00 83:00 (83-001 — [8300 
Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage | 1 m3 | 0:39 | 0:39! 0:39 | 0°39! — | 0:39 | | Rzepak = Colza ^ » [7400 |74-00|72:25 |7200 — {73:06 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | , kwg. Groch zwyczajny — Pois ordinaire. > {48°00 48:00 |49:00 [490C | — |4850 
rant élétrique pour l'éclairage . . !ywh. | 0:60 | 0°60 | 0°60 | oso! — | 0-60 j | Kukurudza krajowa — Mais indigéne . | „ |3850 39:00 59:00 39'0C| — |38:88 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 lit | 200| 2-00 | 200| 2-00) — | 2:00 || Fasola biała, ива — Haricots aus 
Mieso wolowe, sredni gatunek — Viande ^ Ge og ык ër i „ ]|81:00/78:00186:00 |86°00 |  — {82:75 
de b lité , 1 kg. | 320| 320| 320| 320| — | 3-20 | | Fasola biała, krótka — Faricots blancs, 
Tu Ko E Wet om i И cours . . „ [507500 7800 (78-00 | — [7663 
Viande de porc, qualité moyenne ‚| „ [380,380 380| 3:80; — | 3:80 | | Fasola krasa, długa- Haricots de cou- 
Mieso cielęce, średni gatunek — Viande F igur: longs k "m m » [5400 53:00 55-00 |5500 | — |5425 
d E lité S a 3:80| 380| 380| 380| — | 3°80 asola krasa, krótka — Haricots de cou- 
ME MEO kK Viande leur, courts » |5700 50:00 52-00 5200| — |5125 
de mouton, qualité moyenne ү" 2:80| 280| 280| 280) — | 2°80 Soczewica polna ` Lentilles ` » ТЕ p Ka = 
Samina — Chevreuils x —' | —| —| —| — | Maka pszenna 65% — Farine de fro- 
TOS A: stu _ | om) 9-00 9-00 — | 9:00 ment 659/o . „ |65°00|67:00 [68:00 |6800] — [67-00 
а "del ыр Maka pszenna 450/5 — Farine de froment | 
ERC ЕТКЕ et de 4m сш 
ape СЫ e dq , oe ee — [1425 | | Maka żytnia 70%—Farine de seigle 70% | ,, 4125 4300 |43-00 145-50) — 4319 
Kaczki — Canards „ |400| 400 4°75 | 500] — | 444 | Maka żytnia 70*/o— Farine de igne 709 | ,, |4225 145-00 145-00 [47-00] — |4481 
Kury — Poules » | 600 6°00) 700 700) — | 6501 Kasza jeczmienna 70% — Gruau d'or- 
Kurezeta — Poulets . dei 6:00 | 6:00} 600| 6:00; — | 600 ge 709%о „ 36°00 36:00 36:00 |3600 | — [36:00 


Ciag dalszy — Suite. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix a 


gp Cena najezestsza z tygodnia — Prix h.m s? ee 
F ES = Б le plus fréquent au cours de la 2.9% 8 E. 8 > le plus frequent au cours de la Ek 
E 
Przedmioty konsumcji ENS semaine ENS Przedmioty konsumcji HE semaine eS H 
Bs tius 2g Г als 
S = © Bat " - = š d 3 | 4 5 £ < Ë 
Articles de consommation SÉ HT Articles de consommation SÉ EE KT e 
z f "gs Be ma i oy % c h Ue S 
Kasza "Ы 60% — Gruau d'or- b Ше 29а chlowpabiteiiwagi—/ шинин 1 kg.| 343, 3:40 333| 3:38, — | 3:39 
еШ o. . [100 kg.| 38°00) 38:00| 38: P : iele żywej wagi — cena najniższa 
E ki stolowe — Pommes de terre Я 3 à e Í Veaux sur pied — prix minim. . .| . 188| 182| L:66| 1:75 | — | 178 
Siano — Foin . "е: : Я H i Я i А — cena najwyzsza 
Sloma dluga — Paille longue ee ч й ; : : š prix maxim. . . ` 2:85| 2764| 268| 253| — | 268 
» mierzwa — Paille menue . . . ' H d H S Low — cena najczestsza 
Wot zywej wagi — cena najnizsza prix le plus fréquent ; 240| 2:40 | 224| 223| — | 232 
Boeufs sur pied — prix minim. . š S Я 5 P s Baran 2ywej wagi — cena najnizsza 
— cena najwyzsza Moutons sur pied — prix minim . «Î . == BEE o 
— prix maxim. . . : j Е ° К 9 '—— cena najwyższa | 
— сепа najczestsza e prix maxim. . . 3 — — 
prix le plus fréquent. š : ; : : ° — cena najczęstsza 
Trzoda chlewna 2 żyw. wag.—cena najniższa prix le plus fréquent f 
Porcs sur pied — prix minim.| . ° i ? : j Drzewo "opałowe, twarde — Bois dur de @ A 
— cena najwyzsza chauffage . . 100kg.| 5°50} 5:50] 5:50 | 550| — | 5:50 
prix maxim. . ; : i i ; Drzewo opalowe, miękkie — Bois blanc 
— cena najczęstsza de chauffage. . E ii 600| 6:00; 6:00; — | 600 
p le plus fréquent EUN 


Stan uprawnien z koncem miesiaca 


Liczba udzielonych uprawnien Liczba wygasłych uprawnień 1 
Etat des autorisations û la fin du mois 


Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées 


Klasy przemyslu d w tem opiewajacych na ° wiem opiewajacych na prze- góle w tem opiewajacych na prze- 
| Glasses des TARSIER Ogółem przemysł — й l'industrie TEEN mys! - concernant l'industrie GE myst -concernant l'industrie 
E wolny rekodzielm- | koncesjono- En wolny rekodzielni- | koncesjono- En gan ral wolny | rekodzielni- | koncesjono- 
Ci ING а MPa ES e W. sz 5 
Ogólem — Totaux 93 76 10 7 48 38 - 20633 | 13420) 4769 2444 
, Produkcja A no — Production des matiéres d S | | 
remiéres : : e - -- — - — — -— - — 
mic hutniezy — Fonderies . — — — — — — — — — — — — 
| Przemyst kamientarski, ziemny, gliniany i szklany 
= Mines, carrieres, céramiques, verre . - — — = - — — — 170 100 53 17 
Przerabianie metali — Métaux . 4 = | 4 — = — — — 618 36 558 24 
| Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i grodkow 
przewozowych — Industrie des machines, appa- 
! reils, insfruments de locomotion . 1 -- 1 - -— - 350 22 193 135 
Przemysl drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski | 
— Industries du bois (paniers, travaux au | 
tour et au ciseau) . 1 ~ 1 — - — — — 372 43 929 — 
Wyrób towarów z kauezuku, gutaperchy i i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . : = — - — - — == — 16 16 — - 
| Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, | 
plumes еіс. . Ç : d 2 2 -- _ _ 139 35 104 — 
| Przemyst tkacki — Industrie textile == = — — = — = — 164 135 enl — 
| Przemyst tapicerski — Tapisserie . == = = = == E == = 09 = 99 = 
Wyréb odziezy i towarow modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode . 5 2 3 E -— — 2400 308| 2092 
Przemysł papierowy — Industries du papier 2 D — = — — = 128 36 92 = 
Wyroby spozyweze — /ndustries de l'alimentation 2 1 1 — — — — — 856 172 658 26 
Przemys! gospodnio-szynkarski — Hotels, шш 
et débits de boissons  . 3 3 -— -- — - — 748 46 702 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique à 1 — == 1 1 — = 1 260 141 25 94 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 5 — 1 4 = = 1043 109 51( 424 
Przemysł graficzny — Jndustrie graphique 3 3 — — = 150 51 25 74 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oSwietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le em 
fage et pour P éclairage . — — -= — _ — — — — — — 
Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury - = 
dustries ambulantes et de récoltes . ; — — = — — — - — E - _ - 
Handel towarami ze stalem miejscem соате 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 51 51 — — 33 33 — . 10490 | 10274 — 2]6 
W edrowny handel towarami — Commerce ambulant 1 1 — — — — — — 527 527 — -— 
Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances — — _ — — — — 33 33 k eg 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires . - 1 1 -- — 703 703 — Е 
| Przemysł komunikacyjny — @ ОЛО et 
transports - : ; : 12 11 — 1 10 4 = 6 1307 575 — 732 
Inne EE — Autres industries . : : — — — — — — = — 52 52 = — 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


'Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 


Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 

des habitants de Cracovie 


Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
silku. — Nombre des chômeurs reconnus au cours du mois 
comme ayant droit à un secours. 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgłoszonych wol- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des 
H tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois 
Classes des professions 


8 . | T . 
razem | mezezyzn kobiet |razem| mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet razem | mezczyzn kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total hommes femmes 

L 


Ogólem — En général . . 109 16 


Gornictwo — Mines . Я no = = 

Hutnictwo — Usines Fonderie. . -= = 

Przemysł metalowy — Métallurgie . E 2 
К wlokienniezy— /ndustrie textile ET = 
by budowlany — Entrepris. des 

bdtiments . 

Przemyst drzewny — Industrie du bois 

| Przemysł skórzany — Industrie des 

peaux et des cuirs А 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba miejsc obsadzonych 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgloszon l- 5 д o 
арр głoszonych wo mieszkancami Krakowa 


Klasy zawodu kujgcych pracy — Nombre des habi- | nych miejsce - - Nombre des 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois 


IM bezrobotnych rectis w ciggu miesiąca do za- 
Nombre de placements sitku. — Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
des habitans de Cracovie comme ayant droit à un secours 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs — | 


Classes des professions 


razem mezezyzn | kobiet Jesse cer | kobiet |\razemi| але || kobiet razem mezezyzn kobiet 
total hommes femmes total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total hommes 


femmes 


Przemyst papierowy i drukarski — In- 
dustrie du papier et de la typographie 

Przemysł spozywezy — /ndustrie de 
l'alimentation е | 

Przemyst коа — Industrie des 
vétements . 

Przetwory zwierzece - “Undusine animale 

Przemyst chemiczny - /ndustrie chimique 

Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 

Sluzba domowa — Domestiques 

Robotnicy folwarezni- Ouvriers de ferme 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 

Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

' Oficjaliści rolni — Employes et domes- 
tiques agricoles T 
Nauczyciele — Instituteurs 5 
Biuraliéci — Employés de bureau . 
Technicy — Techniciens . : 

Inne zajecia ТА — Autres emplois 
intellectuels 

Pomocnicy handlowi — Employés de 
commerce . 

Praktykanci i terminatorzy - — Commis 
et apprentis 

Inni pracownicy młodociani — Autres 
travailleurs = pas atteint leur 
majorité 

Inni pracownicy — - Autres travailleurs. 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liezba ezlonków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations médicales | Liczba chorych odda- 9.9. 
Î nych — Nombre des | 5 ` "8 
Be AN pierwszych — premiéres nastepnych — suivantes malades dirigés 5 & E 
z poczatkiem j wymeldowa- | z końcem : я ua oy ta — = RET > z ® 
SR nych w ciagu = 6 Më, IET NEST THEE 
miesiaca scs nych miesiaca Ogółem S s = БОЕСУ a oy з Bas "os © БЫ ЕЕ g > wg 
а Eu |#E2s ЕР ЕЗ ew (BESS ЕРЕС] BE БЕС] ETS 
aucommence-| enregistrés | biffés des | ala fin du | En géneral s 3 [T Eg Ses ° š = ЕЕ Об SE soc | Meg 5-2 a | ZS 
g g B Б E SSI Tage ej © EFS S| TAS E a „Б a. SS 5 
ment du mois pendant le registres mois a Е £u z E ME z Ke ES о x Be ek Š © E 
mois 2 5 ا ا کا ا چ د‎ 8 8. š Š ew geng 
i 
- | = | = | 55625 | 24068 | 22022 | 2046 | 31557 | 31068 | 489 6» | ws | 14 | 


*) Z powodu reorganizacji biura zgłoszeń ubezpieczonych, ruchu członków za listopad nie podajemy. — Le mouvement| des membres pendant novembre n'est pas 
indigué à cause de la réorganisation du Bureau d'euregistrement. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 

| z koñcem poprzedniego miesiaca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours du mois du sprawozdawezego | 
rendu compte-rendu д 
| Etat du capital déposé à la fin а= - = — : — Etat des dépóts à la fin du mois 
du moi$ précedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 
Stron Stron 
zi: | Dol. Dépo- Z. Dépo- | Del, dic ona Zt. BH Dol. | Z1. | Dol. 
16216.71812 | 2,712.388:86 | 1944 | 913.48001 | 1220 | 149.00013 | 1334 | 87372133 | 661 | 12376522 | 1625647680 | 237.6287 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poezta listowa — Poste des lettres TST chargées et colis ИИ Т ата сааи 


Przekazów — Mandats-poste| ^ Czeków — Chèques 


d'épargne 
zwyklych poleconych razem prze- listów z podana ; wartość w zło- А wartość w zło- ; wartoéé w zło- | 
lek total А es| ordinaires | recommandés | sytek — total pene малаа ше liczba tych — valeur p tych — valeur Ш ъа tych — valeur | 

- SEA olis SS WE nombre ODIO nombre en zlotys nombre en zlotys 
envois przesylek — envois CH y 

na dan ny yc h = ех о é di és wplaconych — payés par lexpediteur | 
mm Sc H 
7,197008 | 6.978.487 | 218.541 | 58632 | 53334 | 5.298 31.872 | 4,270.885:52 | 32146 | 13,993.685:24| 2.847 | 15206519 | 

Ze nga d es 1 a omy с һ — re c us wypłaconych — payés par la poste 
| 3 | 4288542 | 239811 | 43.046 | 37207 | 5.839 65.771 | 578.209 20 | 13.809 | 2,050.881 35 | 1.709 | 111.96603 _ 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


| Depesze prywatne nadane -- Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes ргіоёѕ-гесиѕ. 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes 


do przetelegrafowania 
des taxes en zlotys 


do doręczenia — à remettre à transmettre par télégraphe 


Liczba — Nombre | Ogółem — En général 


41.734:40 157216 143240 


— 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN ` 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations téléphoniques 


SIEĆ MIASTOWA — RÉSEAU URBAIN | 


Liczba telegramów telefonem 
Nombre des telégrammes téléphonés 


Przecietna mie- d Liczba wezwan 
sieczna liczba Dochód z abonamentu dd ERU 
abonentów w zlotych przez abonentów| dla abonentów ! (awiza) 
nadanych nadesłanych 


ogółem wlasnych obcych 
demandées à porter transmis par un 
du poste autre poste 


Nombre appro- | Recettes des abonnements Nombre des avis 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel télé- 
des abonnés abonnés les abonnés phonique 


en genéral 


5.581 151.150 5.195 


2.600 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises а la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Przesylek pospiesznych | 


Pakunków — Colis Colis de grande vitesse Wywieziono z Krakowa — Л est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — H est entré à Cracovie 
Odjechato Przyjechato = e =, 
Krakowa do Krakowa do stacy} — allant aux stations ze stacy] — venant des stations 
d „2 
рё Ачай wyslano | odebrano| wyslano odebrano razem mW. | 
d Re ie a DC. expédiés ES expédiês reçus total krajowych eh total КОО "st 
ре 4 de Pologne | de l'etranger | de Pologne | de range 
| LV e ET 
OSÓB— PERSONNES | T О N N 5 T E 7 N = = 
245078 | 2? | 75 2 {ІЙ 764 | 720 | 42.747 925 | 94.328 92.904 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


Su < 1 \ 39g ' 9^ д 
Q š H о 5 ‘O ° H 4 

BS ° 2 zm S $5 ER `9 ep 

RE 2 x š RR SEO = S о ау S 

BESS D'O „а SM SS 348 e > a3 E S S 

° = $ ° £ < Ë aS GC 3R o ° = as Š 6 E R9 x 

3,3 EF Seam ESE 325385 | Bess 

E g SEE BS Ë be eme © o 9 

nma ñ: 3 tod O š © А с E ч a o o" 

Linje lotnicze — Lignes d'aviation ER т 5 O Js E FEM $ a | 8 R O, А 

B3 SS E NS ы mo BS 9 в EB у OR B 

92 © S aS a ш MSE to N .4 5 ToS 

as š We up Bosse og qc m 

— — — Se | - z Е в ав. 5 Бу Тое 

tam i z powrotem — aller E ES 2 43 Š = 

et retour a kilogramów — kilogammes © S 

Ogólem — £n général < | — | = | = = = | 
___ ا“‎ 
Kraków— Warszawa — Cracovie—Varsovie - EN x a = = d 

Kraków—Lwów — Cracovie— Lwów F = E = = 
Krakow —Wieden — Cracovie—Vienne س‎ | == ГА WS = 


| Kraków— Łódż — Cracovie—£Lódi 

| Krakéw—Berno—Wieden — Cracovie—Berno—Vienne 
1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do drukn inja Lotnicza „Lot“ nie nadeslala danych. — Les donneés de la Compagnie d' Aviation „Lot“ 

ne mous ont pas été envoyées iusqu'au moment du remis du préser rapport a l'imprimerie. 


XXXII. Tramwaj eletryczny. — Tramways électriques’), 


^ Liczba wozów w ruchu 


1 СТА 3 Liczba kursów, odby- | Liczba rzcezywistych wozokilome EE] 
| E i M [EDT MUI ce 
2 i Š z T 8. à moleur GE spate ented отга) "Se KE 

5 à e ы © ç 
Linje— Lignes Sig Be os | | |. e 
ET AA 55 || оу | $3 5 g | razem |motorowe| P'?Yc2e" 
EFI | $$ ES [3 $|$35|3 ад $3 | El swa la pne 
ЕЖЕ НИК ЕЛЕ EE Н 3 Mes aeger 
k. m  —— oc ———À 
Razem — Total 3141 | 1,912.424*)| 1.399] — | 316 | 119 | 28.439 | 5.129] 279.606 | 225.220 | 54.386 | 
. Most Podgérski—Dworzec osobowy S 
* Pont de Podgórze— Gare de voyageurs 2733 P 349 | — = ja 8.279 =} 45.552 45.552 
4 Rynek Główny—ulica Podchorążych ° ZE А I 
* Place centrale—rue Podchorazych du Mo! — ЗАРЕ 6.247 — | 34.632 | 34.632 
Rynek Podgórski—Dworzec towarowy б | E 
š CMM centrale de Podgórze— Саге de marchandises SÉ ж 2 ا‎ 2981 — 4.781 | 4.694| 100.689 | 50.836 | 49.853 
D. Rynek Glowny—-Park Dr. Jordana e "x ; jp ge i 
* Place 2:7 Parc du nom du Dr Jordan 1:950 Е 199) — asi 97 = 418 418 — 
Salwator—ulica Lubicz ' (ҮТ | 
Colline de Salvator—rue Lubicz Km F 242| —| 18| 67| 5391 | 331| 47.583) 44.585| 2998 
| Salwator—Rynek Głó — isk | i Ru j | = 
r yne ówny—ul. Kalwaryjska 8 == 
| Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 6:603 esp = =| SB 3.644 104| 50.732 49.197 1.535 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon leonnées de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
*) W tem 410.024 osób za abonamentem. — Y compris 9.024 de personnes profitant d'un abonement. 


D 


Biuro Statystyczne Miasta rakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnisejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego. 


